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Introduction  

Les listes ci-dessous fournissent les codes de systèmes d’indexation pour des thésaurus et des classifications 
publiés. Les agences de maintenance figurent entre parenthèses1. 
 
Ces codes doivent être respectivement utilisés dans la sous-zone $2 des zones 600 à 608, 615 et 616 (thésaurus) 
et des zones 686 et 852 (classifications). 
 
D’autres codes peuvent être enregistrés auprès du Programme UNIMARC de l’IFLA, en adressant une 
proposition au Permanent UNIMARC Committee (PUC) contenant les informations suivantes : brève 
présentation du système d’indexation, code proposé, auteur, titre, adresse bibliographique et agence de 
maintenance2. 

Liste des thésaurus 

 agrovoc AGROVOC Thesaurus.  
(Rome : Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et l'agriculture)  
http://www.fao.org/aims/ag_intro.htm  

 bic BIC Subject Categories. 
(Londres : Book Industry Communication) 
http://bic.org.uk/productinfo-subjectcat.html  

 bmsi   British Museum Subject Index. 
(Londres : British Library) 

 cae National Library of Canada (English) Subject Headings. 
(Ottawa : Bibliothèque nationale du Canada) 

 caf Vedettes matières (françaises) de la Bibliothèque nationale du Canada. 
(Ottawa : Bibliothèque nationale du Canada) 

 ericd Thesaurus of ERIC Descriptors. 
(Washington, D.C. : Educational Resources Information Center)  
http://www.eric.ed.gov/  

 francis3 Vocabulaires de la base de données bibliographiques en sciences humaines et sociales 
FRANCIS 
(Vandoeuvre-Lès-Nancy : Institut de l'Information scientifique et technique) 
http://www.termsciences.fr/

 gmgpc Thesaurus for Graphic Materials II: Genre and Physical Characteristic Terms (TGM II). 
[2e édition de : Descriptive Terms for Graphic Materials: Genre and Physical Characteristic 
Headings (1986)] 
(Washington, D.C. : Library of Congress. Prints and Photographs Division)  
http://www.loc.gov/rr/print/tgm2/  

                                                           
1 NdT : L’indication des sites Internet est propre à la traduction française. 
2 NdT : En France, les demandes d’enregistrement de nouveaux codes doivent être présentées au Comité français 
UNIMARC (http://cfu.enssib.fr ) qui les transmet au Permanent UNIMARC Committee. 
3 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
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 gsafd Guidelines on Subject Access to Individual Works of Fiction, Drama, etc. 
(Chicago : Association for Library Collections and Technical Services)  
http://www.library.northwestern.edu/public/gsafd/  

 inist INIS Multilingual Thesaurus.  
(Vienne : Agence internationale de l’énergie atomique)  
http://www.iaea.org/inisnkm/  

 inspec INSPEC Thesaurus.  
(Londres : Institution of Engineering and Technology) 
http://www.theiet.org/publishing/inspec/index.cfm  

 lc Library of Congress Subject Headings.  
(Washington, D.C. : Library of Congress) 
http://www.loc.gov/aba/cataloging/subject/  

 lcch Library of Congress Children's Subject Headings.  
(Washington, D.C. : Library of Congress) 

 lctgm Thesaurus for Graphic Materials I: Subject Terms (TGM I). 
(Washington, D.C. : Library of Congress. Prints and Photographs Division) 
http://www.loc.gov/rr/print/tgm1/  

 mesh Medical Subject Headings.  
(Bethesda, Md. : United States National Library of Medicine) 
http://www.nlm.nih.gov/mesh/  

 nal NAL Agricultural Thesaurus   
(Beltsville, Md. : United States  Department of Agriculture. National Agricultural Library) 
http://agclass.nal.usda.gov/agt/  

 pascal4 Vocabulaires de la base de données bibliographiques en science, technologies et médecine 
PASCAL 
(Vandoeuvre-Lès-Nancy : Institut de l'Information scientifique et technique) 
http://www.termsciences.fr/

 rameau RAMEAU : répertoire d'autorité-matière encyclopédique et alphabétique unifié.  
(Paris : Bibliothèque nationale de France ; Montpellier : Agence bibliographique de  
l'enseignement supérieur) 
http://rameau.bnf.fr/  

 rbbin Binding terms : a thesaurus for use in rare book and special collections cataloging. 
(Chicago: Association of College and Research Libraries) 
http://library.osu.edu/sites/users/russell.363/RBMS%20Thesauri/binding/alphabetical_list.htm  

 rbgenr Genre Terms: A Thesaurus for Use in Rare Book and Special Collections Cataloguing.  
(Chicago : Association of College and Research Libraries) 
 http://library.osu.edu/sites/users/russell.363/RBMS%20Thesauri/genre/alphabetical_list.htm  

 rbpap Paper terms : a thesaurus for use in rare book and special collections cataloging.  
(Chicago : Association of College and Research Libraries)  
http://library.osu.edu/sites/users/russell.363/RBMS%20Thesauri/paper/alphabetical_list.htm  

                                                           
4 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
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 rbpri Printing and publishing evidence : a thesaurus for use in rare book and special collections 
cataloging.  
(Chicago : Association of College and Research Libraries)  
http://library.osu.edu/sites/users/russell.363/RBMS%20Thesauri/print_publish/alphabetical_list.htm 

 rbprov Provenance evidence : a thesaurus for use in rare book and special collections cataloging.  
(Chicago : Association of College and Research Libraries)  
http://library.osu.edu/sites/users/russell.363/RBMS%20Thesauri/provenance/alphabetical_list.htm  

 rbtyp Type evidence : a thesaurus for use in rare book and special collections cataloging.  
(Chicago : Association of College and Research Libraries)  
http://library.osu.edu/sites/users/russell.363/RBMS%20Thesauri/type/alphabetical_list.htm  

 sears Sears, Minnie Earl. Sears List of Subject Headings.  
(New York : H.M. Wilson) 
http://www.hwwilson.com/print/searslst_18th.cfm  

 she SHE : Subject Headings for Engineers.  
(New York : Engineering Index, inc.) 

 test TEST : Thesaurus of Engineering and Scientific Terms.  
(Washington, D.C. United States. Department of Defense) 

 watrest Thesaurus of Water Resources Terms : a collection of water resources and related terms for use 
in indexing technical information.  
(Washington, D.C. : United States. Bureau of Reclamation) 

 
Dans les précédentes éditions françaises, cette liste a été complétée, avec l’autorisation de l’IFLA, par les codes 
de thésaurus ou de listes de vedettes matière en langue française. Ces codes n’ont pas été validés par le PUC et 
ne font pas partie de la version officielle du format. 
 

 bipa Thesaurus de la Banque d'Information Politique et d'Actualité  
(Paris : La Documentation française) 

 choix Blanc-Montmayeur, Martine. Choix de vedettes-matière à l'intention des bibliothèques  
(Paris : Cercle de la librairie) 

 delphes Thésaurus Delphes. 
(Paris : Chambre de Commerce et d’Industrie de Paris) 
http://www.arist.ccip.fr/partenaires.htm#delphes  

 eudised Thésaurus EUDISED European Documentation and Information System for Education 
(Strasbourg : Conseil de l’Europe) 

 fmesh Le MeSH bilingue français-anglais. 
(Paris : Inserm ; Bethesda, Md. : United States National Library of Medicine) 
http://ist.inserm.fr/basismesh/mesh.html  

 laval Répertoire de vedettes-matière  
(Québec : Bibliothèque de l'Université Laval) 
http://www.collectionscanada.ca/rvm/index-f.html  
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 unesco Thésaurus de l'UNESCO 
(Paris : UNESCO) 
http://databases.unesco.org/thesfr/  

 urbamet Thésaurus Urbamet. 
(Paris-La Défense : France. Ministère de l'Equipement, des Transports et du Logement. Centre 
de Documentation de l'Urbanisme)  
http://thesurb.documentation.equipement.gouv.fr/thesurb/  

Liste des classifications 

 bisac5 Book Industry Standards and Communications (BISAC) Subject Headings 
(New York : Book Industry Study Group. BISAC Subject Codes Committee) 
http://www.bisg.org/standards/bisac_subject/index.html  

 ddc6 Dewey Decimal Classification (DDC). 
(Dublin, Ohio: OCLC 
http://www.oclc.org/dewey/  

 fast7 Faceted application of subject terminology 
(Dublin, Ohio: OCLC) 
http://fast.oclc.org  

 lcc8 Library of Congress Classification (LCC). 
(Washington, D.C. : Library of Congress) 
http://www.loc.gov/aba/cataloging/classification/  

 pcdm9 Principes de classement des documents musicaux applicables aux collections de prêt. 
(Paris : Association pour la Coopération de l’Interprofession Musicale : Médiathèque musicale 
de Paris) 
http://www.acim.asso.fr/spip.php?rubrique=7  

 rubbk Library Bibliographic Classification Schedules for Research Libraries 
(Moscou : Russian State Library, LBS Research Department). 

 rugasnti State Rubricator for Scientific and Technical Information.  
(Moscou : Rector Centre for Scientific Research and Development, Interbranch Commission for 
Education). 

 sab SAB - Klassifikationssystem för svenska bibliotek  
(Stockholm : Svensk biblioteksförenings kommitté för klassifikationssystem för svenska 
bibliotek) 
http://www.kb.se/bus/SAB/sabkorr_index.htm  

 udc10 Universal Decimal Classification (UDC). 
(La Haye : UDC Consortium) 
http://www.udcc.org/about.htm  

                                                           
5 NdT : Le code « basic » figurant dans l’édition anglaise est erroné. 
6 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
7 NdT : Le code « ast » figurant dans l’édition anglaise est erroné. 
8 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
9 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
10 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
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 usnal National Agricultural Library Classification. 
(Beltsville, Md. : United States  Department of Agriculture. National Agricultural Library) 

 usnlm National Library of Medicine Classification.  
(Bethesda (Md.) : National Library of Medicine) 
http://wwwcf.nlm.nih.gov/class/  

Typologies  

 frTAV11 Typologies audiovisuelles de la Bibliothèque nationale de France. 
(Paris : Bibliothèque nationale de France. Département de l’audio-visuel) 
http://www.bnf.fr/pages/zNavigat/frame/infopro.htm  

Autres référentiels  

La sous-zone $2 est également utilisée  
 

• dans la zone 012 (Empreinte (livre ancien)) pour préciser le système utilisé pour construire l’empreinte. 
 

 fei Fingerprints = Empreintes = Impronte. 
Paris : Institut de Recherche et d'Histoire des Textes in association with the National Library of 
Scotland, 1984  

 
• dans la zone 102 (Pays de publication ou de production) pour préciser la source du code de lieu de 

publication quand il ne s’agit pas d’un code ISO. 
 

 local Les codes utilisés se réfèrent à une liste qui n’est pas une norme nationale. 

 

                                                           
11 NdT : Code validé par le PUC en 2003, mais oublié dans l’édition anglaise. 
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